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Per il prossimo anno scolastico si propone l’adozione del seguente testo
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ISBN/id: 9788852603921
Formato: 15,5x23 cm

Prezzo: 15,90 euro
Tale versione scolastica dell’Iliade, nella traduzione di Vincenzo Monti, permette agli studenti l’incontro con l’opera salvaguardando l’integralità della trama, la bellezza della versificazione, la fruibilità del testo; evita il rischio della frammentarietà che sottrae al testo la potenza narrativa, vera forza di attrazione per il giovane lettore e la difficoltà di dover in molti passaggi mediare in modo invadente, per poterla far comprendere e gustare.

La traduzione

La traduzione del Monti rispetta e restituisce il mondo epico omerico, e lo comunica con una liricità tale che non si trova in nessun’altra traduzione in versi dell’Iliade, in nessuna traduzione che miri a rendere l’epicità col solenne metro endecasillabo.
L’integralità della trama

Il testo fornisce un’ampia selezione di brani inframmezzati da raccordi in prosa scritti ex novo dai curatori del testo scolastico. Questo sistema, che alterna la lettura dei versi alla loro narrazione sintetica, è stato collaudato in classe dai curatori stessi e da altri colleghi. Si è trattato di seguire il testo montiano per le parti più avvincenti, anche dal punto di vista linguistico, e di narrare o riassumere in prosa alcuni brani, senza far venire meno, dunque, il filo narrativo. Inoltre, perché sia più agevole seguire la trama, il testo viene suddiviso in sezioni formate da gruppi di libri corrispondenti alle grandi unità narrative del poema; ogni libro viene titolato mettendone in luce la tematica prevalente e suddiviso in sequenze narrative, a loro volta titolate per evidenziare il contenuto dell’episodio1.

L’apparato

Un’altra forte caratterizzazione di questo testo è l’apparato didattico, il quale non ruba la scena alla trama, rendendo la lettura un’operazione “scolastica” nel senso stereotipato del termine: le introduzioni e le note sono funzionali alla comprensione diretta e approfondita del testo. 

Le introduzioni: Ogni sezione è preceduta da un’introduzione nella quale viene presentata la trama dei libri in essa contenuti, mettendone in luce le tematiche prevalenti. Si fornisce anche l’indicazione dei tempi e dei luoghi in cui si svolgono le vicende di ogni libro.

Le note: L’apparato delle note rende fruibile e godibile il testo stesso. Le note sono posizionate o a fianco del testo o a piè di pagina. Note a fianco del testo: aiutano la comprensione immediata dei versi indicando: le funzioni sintattiche; le similitudini; i nuclei argomentativi dei discorsi notevoli. Note a piè di pagina: Alcune forniscono la possibilità della costruzione in prosa del testo poetico (“Costruisci così…”); altre sono di carattere lessicale, affinché i vocaboli, desueti o tipici del linguaggio aulico della poesia, siano immediatamente comprensibili; un terzo tipo evidenzia e valorizza le figure retoriche. Alcune note esplicative e di approfondimento si occupano della mitologia del poema, della trama di storie e di rapporti dei personaggi, nonché della geografia, dello sfondo storico e sociale attuale all’azione. 

Di notevole aiuto per orientarsi nello spazio e nel tempo del racconto, anche per gli studenti che presentano maggior difficoltà sono le carte storico-geografiche, indispensabili per favorire il processo d’immedesimazione durante la lettura e per assecondare ogni incipiente curiosità storica; L’Iliade in breve: di ogni libro si propone la trama in breve; L’Iliade giorno per giorno: tabella con gli avvenimenti suddivisi nelle 51 giornate di guerra.

La guida

La guida per il docente è concepita come strumento unitario per questa Iliade e per l’Odissea a cura di M. Candiani e P. Meroni, Itaca. Attraverso alcune pagine critiche sul poema e sul mondo omerico fornisce le ragioni della valenza culturale e formativa di Iliade e Odissea e offre suggerimenti e percorsi didattici che integrano lettura, riflessione sulla lingua, scrittura, sviluppando una didattica per competenze.

La grafica

La carta utilizzata è opaca, antiriflesso, così da favorire una comoda lettura.  Il carattere è ad alta leggibilità.
La paragrafazione del testo evidenzia bene gli episodi, l’alternarsi dei versi e dei raccordi i prosa.

Alcuni accorgimenti grafici aiutano la comprensione del testo:

Sottolineato nel testo e a fianco: osservazioni grammaticali finalizzate alla comprensione del testo.

Grassetto nel testo: evidenziazione di chi prende la parola nei dialoghi a più interlocutori.

Grassetto in nota: segnalazione di una figura di suono o di senso del linguaggio poetico  Nel testo e a fianco: segnalazione dei termini di paragone.

Corsivo a fianco del testo: passaggi salienti di un discorso argomentativo.

Maiuscoletto a fianco del testo: sottotitoli.
Sul sito web www.itacascuola.it è possibile consultare il testo su Lavagna Interattiva Multimediale, tablet, i-Pad e smartphone. 
www.itacascuola.it
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